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No. 3435. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
INTERIM AGREEMENT! BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND JAPAN RELATING TO
SURPLUS AGRICULTURAL COMMODITIES. TOKYO,
31 MAY 1955
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! Came into force on 31 May 1955 by the exchange of the said notes.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

Excellency,
[See note II]

DoNE on the thirty-first day of the fifth month of the thirtieth year.

Mamoru SHIGEMITSU
Minister for Foreign Affairs

[sEAL]
Mr. John M. Allison
Ambassador Extraordinary and plenipotentiary
of the United States of America to Japan

1I

The American Ambassador to the Yapanese Minister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AMERICAN EMBASSY

No. 2125
Tokyo, May 31, 1955

Excellency :

I have the honor to refer to Your Excellency’s Note of May 31, 1955, which
reads in the English translation thereof as follows :

“I have the honour to refer to the Agreement on Agricultural Com-
modities between Japan and the United States of America signed today,!
which provides, inter alia, that the Agreement shall enter into force on the
date of receipt by the Government of the United States of America of a
note from the Government of Japan stating that Japan has approved the

~ Agreement in accordance with its legal procedures.

“In view of the desirability of entering into transactions for the purchase

- and sale of agricultural commodities under this Agreement as soon as

possible, the Government of Japan, pending the entry into force of the

- Agreement, will take such interim measures as are within its power to

implement the purposes of Article I and other related provisions of the
said Agreement in accordance with the following understandings :

“I. Upon receipt of documentation showing dollar disbursements by United
States banking institutions or by the Commodity Credit Corporation or upon receipt
of notification of dollar reimbursements by the Commodity Credit Corporation

1See p. 197 of this volume.
Ne 3435
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for ocean transportation costs, the Government of Japan shall arrange for the deposit
of an amount of yen, equivalent to such dollar disbursements or reimbursements,
to a special trust account in the Bank of Japan in the name of the United States of
America at the rate of exchange provided for in the Agreement. Withdrawals from
the special trust account shall be made for the following purposes only :

(13

a. Refunds provided for under the Title I Public Law 480 Regulations, purchase
authorizations, and paragraph 2 of this procedure.

“p. Transfers to the special account pursuant to paragraph 2 of this procedure.

“¢, Conversion to dollars for account of the Commodity Credit Corporation pur-

suant to paragraph 3b of this procedure.

2, If the Agreement enters into force, the yen equivalent to the amount of
ocean freight differential, if any, incurred on United States flag vessels required to
be used, will be refunded to the Government of Japan and the balance in the special
trust account will be transferred and deposited in the special account of the Govern-
ment of the United States of America in the Bank of Japan in accordance with the
provisions of the Agreement. Thereafter, yen accruing under the program will be
deposited in accordance with such procedure.

“3. In the event the Agreement fails to enter into force prior to June 30, 1955,
the following actions will be taken :

“q. All authorizations will be revoked. However, the financing procedure pres-
cribed herein shall apply to all sales contracts between importers and suppliers
entered into pursuant to such authorizations prior to the effective date of such
revocation.

“p, The yen in the special trust account will be released to the Commodity Credit
Corporation and will be converted into dollars for the account of Commodity
Credit Corporation by the Japanese Government at the same rate of exchange at
which they were deposited. It is understood that such conversion will be
made without cost to the Commodity Credit Corporation.

“If the above meets with the approval of your Government, Your
Excellency’s note of approval confirming the above will be appreciated.
“I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency,
Monsieur 1’Ambassadeur, the assurance of my highest consideration.”

I am pleased to confirm, on behalf of the Government of the United States
of America, that the contents of Your Excellency’s Note under reference mects
with the approval of my Government.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my most distinguished
consideration.
John M. ALLISON
His Excellency Mamoru Shigemitsu
Minister for Foreign Affairs of Japan
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